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Jūsu jaunais veļas 
žāvētājs 

Norādes par ekrāna 
rādījumiem 

Jūs esat izvēlējušies Bosch ražoto veļas 
žāvētāju. Brīdinājums! 

Šī simbola un signālvārda kombinācija 
norāda uz iespējami bīstamu situāciju. 
Brīdinājuma neievērošana var izraisīt nāvi 
vai savainojumus. 

Lūdzu, veltiet dažas minūtes, lai iepazītu 
sava veļas žāvētāja priekšrocības. 

Lai atbilstu Bosch augstajām kvalitātes pra- 
sībām, katrs veļas žāvētājs, kas tiek aizvests 
no mūsu rūpnīcas, tiek rūpīgi pārbaudīts, 
lai pārliecinātos, ka tas pareizi funkcionē 
un ir perfektā stāvoklī. 

Esiet piesardzīgi! 
Šis signālvārds norāda uz iespējami bīsta- 
mu situāciju. Šī brīdinājuma neievērošana 
var radīt bojājumus īpašumam un/vai 
videi. 

Lai iegūtu vairāk informācijas par mūsu 
produktiem, piederumiem, rezerves daļām 
un pakalpojumiem, ielūkojieties mūsu 
interneta vietnē www.Bosch-home.com 
vai sazinieties ar mūsu tehniskās apkopes 
centriem. 

Piezīme/padoms 
Informācija par ierīces optimālu lietošanu / 
cita veida noderīga informācija. 

Ja lietošanas un uzstādīšanas instrukci- 
jās tiks aprakstīti atšķirīgi modeļi, visas 
atšķirības atbilstošajās teksta vietās tiks 
atzīmētas. 

1. 2. 3. /a) b) c) 
Darbības soļus apzīmē ar cipariem vai 
burtiem. 

■ / - 
Sarakstus apzīmē ar kvadrātiņiem vai 
svītriņām. 

Pirms veļas mašīnas ar žāvētāju ieslēgša- 
nas izlasiet šo darbības un instalēšanas 
instrukciju. 
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Drošības 
instrukcija 

Paredzētā lietošana 
Šī ierīce paredzēta tikai personīgai lieto- 
šanai mājas apstākļos. 

■ 

■ Neuzstādiet un nedarbiniet ierīci vietās, Turpmāk tekstā sniegtā informācija 
kur tā var sasalt, un/vai ārpus telpām. par drošību un brīdinājumi sniegta 

ar mērķi pasargāt jūs no savainoju- 
miem un apkārtējās vides materiā- 
liem zaudējumiem. 
Tomēr svarīgi veikt nepieciešamos 
drošības pasākumus un ievērot 
piesardzību ierīces uzstādīšanas, 
apkopes, tīrīšanas un darbināšanas 
laikā. 

Pastāv risks, ka ierīce sabojāsies, ja 
tajā sasals atlikušais ūdens. Ja šļūtenes 
sasalst, tās var saplaisāt/pārsprāgt. 
Šo ierīci drīkst izmantot tikai tādu 
sadzīves apģērbu žāvēšanai un ats- 
vaidzināšanai, kuri mazgāti ūdenī un 
ir piemēroti žāvēšanai veļas žāvētājā 
(skat. apģērba kopšanas zīmīti). Ierīces 
izmantošana jebkādam citam mērķim 
neatbilst paredzētajai izmantošanai un 
ir aizliegta. 

■ 

■ Šo ierīci paredzēts izmantot augstumā 
līdz 

Bērni/cilvēki/mājdzīvnieki 

4 000 metriem virs jūras līmeņa. 
Brīdinājums 

Pirms ierīces ieslēgšanas Bīstami dzīvībai! 
Bērni un citi cilvēki, kuri nespēj 
saprast ar ierīces lietošanu saistītos 
riskus, var savainoties vai nonākt 
dzīvībai bīstamās situācijās. Tādēļ, 
lūdzu, ievērojiet: 
■ bērni, kas vecāki par 8 gadiem, 

un personas ar samazinātām 
fiziskajām, maņu vai garīgajām 
spējām, ierīci drīkst lietot tad, ja 
tiek uzraudzītas vai ir apmācītas 
droši lietot ierīci un ir sapratušas 
ar ierīces lietošanu saistītos po- 
tenciālos riskus; 

Pārbaudiet, vai ierīcei nav redzamu bojā- 
jumu. Nedarbiniet ierīci, ja tā ir bojāta. Ja 
jums rodas problēmas, lūdzu, sazinieties 
ar specializētā veikala pārdevēju vai mūsu 
klientu apkalpošanas dienestu. 
Izlasiet un ievērojiet norādījumus lietoša- 
nas un uzstādīšanas instrukcijās, un ierīces 
komplektā pievienotajā informācijā. 
Visus dokumentus saglabājiet lietošanai 
vēlāk vai turpmākajiem īpašniekiem. 
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■ 

■ 

bērni nedrīkst spēlēties ar šo 
ierīci; 
neļaujiet bērniem bez 
uzraudzības veikt ierīces tīrīšanu 
vai apkopi; 
bērnus, kas jaunāki par 3 ga- 
diem, un mājdzīvniekus nelaidiet 
pie šīs ierīces; 

Brīdinājums 
Nosmakšanas risks! 
Ja bērniem ļauj spēlēties ar ie- 
pakojumu/plastmasas plēvi vai 
iepakojuma daļām, bērni tajās var 
sapīties vai pārvilkt tās pār galvu un 
nosmakt. 
Iepakojumu, plastmasas plēvi un 
iepakojuma daļas glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā. 

■ 

■ neatstājiet ierīci bez uzraudzības, 
ja tuvumā ir bērni vai citi cilvēki, 
kas nespēj novērtēt riskus. 

Brīdinājums 
Saindēšanās risks! Brīdinājums 

Bīstami dzīvībai! 
Bērni var iesprostot sevi ierīces iekš- 
pusē un nonākt dzīvībai bīstamās 
situācijās. 

Ja veļas mazgāšanas un kopšanas 
līdzeklis tiek norīts, var rasties sain- 
dēšanās. 
Ja līdzeklis netīšām norīts, vērsieties 
pie ārsta. Veļas mazgāšanas un kop- 
šanas līdzekļus glabājiet bērniem 
nepieejamā vietā. 

■ Nenovietojiet ierīci aiz durvīm, 
tas var traucēt durvju pilnīgu 
atvēršanu. 
Kad ierīce beigusi kalpot, pirms 
elektrības vada nogriešanas 
atvienojiet elektrības kontakt- 
dakšiņu no kontaktligzdas, un 
pēc tam sabojājiet ierīces durvju 
fiksatoru. 

■ 

Brīdinājums 
Acu/ādas kairinājums! 
Mazgāšanas līdzekļi un kopšanas 
līdzekļi var izraisīt acu/ādas kairinā- 
jumu. 
Ja acīs vai uz ādas nokļūst mazgā- 
šanas līdzeklis/kopšanas līdzekļi, rū- 
pīgi skalojiet tās ar tīru ūdeni. Veļas 
mazgāšanas un kopšanas līdzekļus 
glabājiet bērniem nepieejamā vietā. 
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Uzstādīšana Brīdinājums 
Elektriskās strāvas trieciena/aiz- 
degšanās/materiālu sabojāšanas/ 
ierīces sabojāšanas risks! 
Ja ierīces elektrības vads ir bojāts 
vai pārveidots, tas var būt par 
iemeslu elektriskās strāvas triecie- 
nam, īssavienojumam vai uguns- 
grēkam pārkaršanas dēļ. 
Elektrības vads nedrīkst būt samez- 
glojies, saspiests vai pārveidots, 
tas nedrīkst saskarties ar karstuma 
avotiem. 

Brīdinājums 
Elektriskās strāvas trieciena/aiz- 
degšanās/materiālu sabojāšanas/ 
ierīces sabojāšanas risks! 
Ja ierīci neuzstāda pareizi, tas var 
būt bīstami. Pārliecinieties, ka: 
■ strāvas spriegums jūsu kontakt- 

ligzdā atbilst uz ierīces norādīta- 
jam nominālajam spriegumam 
(identifikācijas plāksnīte) (pies- 
lēguma jauda un nepieciešamie 
drošinātāji ir norādīti uz identi- 
fikācijas plāksnītes); 
ierīci pievieno tikai maiņstrāvas 
avotam caur pareizi uzstādītu F 
veida kontaktligzdu; 
elektrības kontaktdakšiņa un F 
veida kontaktligzda ir saderī- 
gas, un ka zemējuma sistēma ir 
pareizi ierīkota; 
vada šķērsgriezums ir pietiekami 
liels; 

Brīdinājums 
■ 

■ 

Aizdegšanās/materiālu sabojāša- 
nas/ierīces sabojāšanas risks! 
Pagarinātāju izmantošana var būt 
par iemeslu ugunsgrēkam pārkar- 
šanas vai īssavienojuma dēļ. 
Ierīci pievienojiet tieši pareizi uz- 
stādītai sazemētai kontaktligzdai. 
Nelietojiet pagarinātājus vai sadalī- 
tājus. 

■ 

■ 

■ 

kontaktligzda ir vienmēr pieeja- 
ma. 
Ja izmanto paliekošās strāvas 
slēdzi, izmantojiet tādu, uz kura 

Brīdinājums 
Savainošanās/materiālu sabojā- 
šanas/ierīces sabojāšanas risks! 

ir šāda zīme - ; šī zīme ir ■ Darbošanās laikā ierīce var vibrēt 
un kustēties, tā, iespējams, radot 
savainojumus vai materiālus 
zaudējumus. Ierīci novietojiet uz 
tīras, līdzenas, stingras virsmas, 
un, izmantojot spirta līmeņrādi, 
nolīmeņojiet to ar skrūvējamo 
kājiņu palīdzību. 

vienīgais veids, kā pārliecinā- 
ties, ka tā atbilst attiecīgajām 
likumdošanas prasībām. 
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■ Šīs ierīces nepareiza novietošana 
(uzkraušana) virs veļas mašīnas 
var būt par iemeslu savainojumi- 
em, materiālu sabojāšanai un/vai 
ierīces sabojāšanai. 

Brīdinājums 
Risks savainoties! 
■ Ierīce ir ļoti smaga. Celšana var 

radīt savainojumus. Neceliet 
ierīci vienatnē. 

Ja ierīci paredzēts novietot virs 
veļas mašīnas, veļas mašīnai 
jābūt vismaz tikpat dziļai un 
platai, kā ierīce, un, ja iespējams, 
tai jābūt nostiprinātai savā vietā 
ar atbilstoša savienojuma kom- 
plekta palīdzību. →14. lpp. Ierīce 
JĀNOSTIPRINA, izmantojot šo 
savienojuma komplektu. Ierīču 
novietošana vienu virs otras 
citos veidos ir aizliegta. 

■ Ierīcei ir asas malas, uz kurām var 
sagriezt rokas. 
Nesatveriet ierīci aiz asajām ma- 
lām. Lai ierīci paceltu, uzvelciet 
aizsargcimdus. 
Ja šļūtenes un elektrības vadus 
izvieto nepareizi, pret tiem var 
paklupt, tādējādi gūstot savaino- 
jumus. 
Šļūtenes un vadus izvietojiet tā, 
lai tā neradītu risku paklupt. 

■ 

■ Ja satver ierīces izvirzītās daļas 
(piem., ierīces durvis), lai to 
paceltu vai pārvietotu, šīs daļas 
var nolūzt un radīt savienoju- 
mus. 

Darbināšana 
Brīdinājums 

Sprādziena/aizdegšanās risks! 
Veļa, kas nonākusi saskarē ar šķīdi- 
nātājiem, eļļu, vasku, vaska tīrīša- 
nas līdzekli, krāsu, tauku vai traipu 
tīrīšanas līdzekļiem, var aizdegties, 
kad to žāvē ierīcē, vai pat būt par 
iemeslu ierīces uzsprāgšanai. Tādēļ, 
lūdzu, ievērojiet: 

Neceliet ierīci aiz izvirzītajām 
daļām, lai to pārvietotu. 

■ veļu pirms žāvēšanas ierīcē rūpī- 
gi izskalojiet siltā ūdenī, izman- 
tojot mazgāšanas līdzekli; 

■ nelieciet ierīcē žāvēšanai veļu, 
kas nav iepriekš izmazgāta; 
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■ nelietojiet ierīci, ja veļas tīrīšanai 
izmantotas rūpnieciskās ķī- 
miskās vielas. 

■ Žāvēšanas cikla pēdējā daļā veļa 
tvertnē netiek karsēta (dzesēša- 
nas cikls). Tas nepieciešams, lai 
veļa saglabātu temperatūru, 
kurā tā netiek sabojāta. 

Brīdinājums ■ Neizslēdziet ierīci, pirms žāvēša- 
nas cikls ir beidzies, ja vien veļu 
no tvertnes nekavējoties neiz- 
ņem un neizklāj (lai izkliedētu 
karstumu). 

Sprādziena/aizdegšanās risks! 
■ Ja pūku filtrā ir palicis materiāls, 

tas var aizdegties žāvēšanas 
laikā, vai pat izraisīt ierīces aizde- 
gšanos vai sprādzienu. 
Iztīriet pūku filtru katrreiz, kad 
ierīce ir izmantota veļas žāvēša- 
nai. 

Brīdinājums 
Saindēšanās/materiālu sabojāša- 
nas risks! 

■ 

■ 

Noteikti priekšmeti žāvēšanas 
laikā var aizdegties, vai pat 
izraisīt ierīces aizdegšanos vai 
sprādzienu. Izņemiet no apģērba 
kabatām šķiltavas vai sērkociņus. 
Ja gaisā ap ierīci ir ogļu putekļi 
vai milti, tas var izraisīt sprā- 
dzienu. Pārliecinieties, ka zona 
ap ierīci tās darbības laikā tiek 
uzturēta tīra. 

Kondensāta ūdens nav piemērots 
dzeršanai, tas var būt piesārņots 
ar pūkām. Piesārņots kondensāta 
ūdens var būt bīstams veselībai un 
var sabojāt materiālus. 
Nedzeriet to, un nelietojiet atkārto- 
ti. 

Brīdinājums 
Saindēšanās risks! 
Tīrīšanas līdzekļi, kuru sastāvā ir šķī- 
dinātāji, piem., šķīdinātājs tīrīšanai, 
var izraisīt indīgus tvaikus. 
Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus, kuru 
sastāvā ir šķīdinātāji. 

Brīdinājums 
Aizdegšanās/materiālu sabojāša- 
nas/ierīces sabojāšanas risks! 
Ja programmas darbību aptur 
pirms žāvēšanas, cikls ir beidzies, 
veļa nevar pietiekami atdzist, tas 
var izraisīt veļas aizdegšanos vai 
materiālu sabojāšanu, vai sabojāt 
ierīci. 
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Pārliecinieties, ka tas atbilst mak- 
simālam porcijas lielumam katrai 
programmai.  20. lpp. 
Ja ierīci darbina bez pūku filtra, 
vai ja pūku filtrs ir bojāts, ierīci 
var sabojāt. 

Brīdinājums 
Risks savainoties! 
■ Ja balstās/sēž uz ierīces laikā, 

kad tās durvis ir atvērtas, ierīce 
var apgāzties, radot savainoju- 
mus. 
Nebalstieties uz ierīces, kad tās 
durvis ir atvērtas. 
ja uzkāpj uz ierīces, darba virsma 
var salūzt, tā radot savainoju- 
mus. 
Nekāpiet uz veļas mašīnas. 
Ja sniedzas tvertnē, kad tā vēl 
griežas, jūs riskējat savainot 
rokas. Pagaidiet, līdz tvertne 
pārtrauc griezties. 

■ 

■ 

■ 

Nedarbiniet ierīci bez pūku filtra 
vai ar bojātu pūku filtru. 
Ierīcei darbojoties, gaisa ie- 
plūdes vietā var iesūkt vieglus 
priekšmetus, piemēram, matus 
un pūkas. Raugieties, lai tādi 
nebūtu ierīces tuvumā. 
Putuplasts un putuplasta gumija 
var deformēties vai izkust, ja to 
žāvē šajā ierīcē. 
Nežāvējiet ierīcē priekšmetus, 
kuros ir putuplasts vai putuplas- 
ta gumija. 
Ja ierīcē ielej nepareizu maz- 
gāšanas līdzekļa vai tīrīšanas 
līdzekļa daudzumu, tas var 
izraisīt materiālu sabojāšanu vai 
sabojāt ierīci. 

■ 

■ 

Brīdinājums 
Risks apdedzināties! 

■ Ierīces aizmugurējā paneļa ārpuse 
darbības laikā ļoti sakarst. Nekad 
nepieskarieties ierīces aizmugurē- 
jam panelim, kad tas ir karsts, un 
nelaidiet tuvumā bērnus. 

Mazgāšanas, kopšanas, tīrīšanas 
līdzekļus un veļas mīkstinātājus 
lietojiet atbilstoši ražotāja norā- 
dījumiem. 

Uzmanību! 
Materiālu sabojāšanas/ierīces 
sabojāšanas risks! 
■ Ja veļas daudzums ierīcē pārs- 

niedz maksimālo porcijas lielu- 
mu, tā, iespējams, nespēs kārtīgi 
darboties, vai arī var rasties 
materiālu bojājumi vai sabojāties 
ierīce. 
Nepārsniedziet maksimālo 
sausas veļas porcijas lielumu. 
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■ Ja veļas daudzums ierīcē pār- 
sniedz maksimālo porcijas lielu- 
mu, tā, iespējams, nespēs kārtīgi 
darboties, vai arī var rasties ma- 
teriālu bojājumi, vai sabojāties 
ierīce. 

■ Remontu un citus darbus pie 
ierīcēs drīkst veikt tikai mūsu 
klientu apkalpošanas dienesta 
darbinieki vai elektriķis. Tas pats 
attiecas arī un elektrības vada 
nomaiņu (ja tāda nepieciešama). 

Vienmēr pārliecinieties, ka ierīces ■ Rezerves elektrības vadus var 
darbības laikā gaisa ieplūdes vie- 
ta nav aizsprostota, un ka zona 
ap ierīci tiek pietiekami vēdināta. 

pasūtīt mūsu klientu apkalpoša- 
nas dienestā. 

Brīdinājums 
Saindēšanās risks! 

Tīrīšana/Apkope Tīrīšanas līdzekļi, kuru sastāvā ir šķī- 
dinātāji, piem., šķīdinātājs tīrīšanai, 
var izraisīt indīgus tvaikus. 
Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus, kuru 
sastāvā ir šķīdinātāji. 

Brīdinājums 
Bīstami dzīvībai! 
Ierīci darbina elektrība. Pieskaro- 
ties daļām, uz kurām tiek pievadīta 
elektrība, pastāv elektriskās strāvas 
trieciena risks. Tādēļ, lūdzu, ievēro- 
jiet: 

Brīdinājums 
Elektriskās strāvas trieciena/ma- 
teriālu sabojāšanas/ierīces sabo- 
jāšanas risks! 
Ja ierīcē ieplūst ūdens, tas var izrai- 
sīt īssavienojumu. 
Ierīces tīrīšanai neizmantojiet 
spiediena mazgāšanas iekārtu vai 
tvaika tīrītāju. 

■ Izslēdziet ierīci. Atvienojiet ierīci 
no strāvas avota (kontaktdakšiņu 
atvienojiet no kontaktligzdas). 
Nekad neņemiet kontaktdakšiņu 
ar slapjām rokām. 
Atvienojot kontaktdakšiņu no 
kontaktligzdas, vienmēr satve- 
riet pašu kontaktdakšiņu, nevis 
elektrības vadu, citādi vadu var 
sabojāt. 

■ 

■ 

■ Neveiciet ierīcei vai tās piederu- 
miem nekādus tehniskus pārvei- 
dojumus. 
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Drošības instrukcija lv 

Brīdinājums 
Savainošanās/materiālu sabojā- 
šanas/ierīces sabojāšanas risks! 
Citu zīmolu rezerves daļu un pie- 
derumu izmantošana ir bīstama un 
var būt par cēloni savainojumiem, 
materiālu sabojāšanai vai sabo- 
jāt ierīci. Drošības apsvērumu dēļ 
izmantojiet tikai oriģinālās rezerves 
daļas un piederumu. 

Uzmanību! 

Materiālu sabojāšanas/ierīces 
sabojāšanas risks! 
Ja tīrīšanas līdzekļi vai veļas ie- 
priekšējas apstrādes līdzekļi (piem., 
traipu tīrītāji, izsmidzināmie ap- 
strādes līdzekļi pirms mazgāšanas 
u.c.) nonāk saskarē ar veļas mašīnas 
virsmu, var radīt bojājumus. Tādēļ, 
lūdzu, ievērojiet: 
■ 

■ 

■ 

nepieļaujiet šo vielu saskari ar 
veļas mašīnas virsmām; 
ierīci tīriet tikai ar ūdeni, izman- 
tojot mīkstu, mitru drānu; 
nekavējoties notīriet mazgāša- 
nas līdzekļa, aerosola vai citu 
vielu atliekas. 
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lv Vides aizsardzība 

Padomi enerģijas taupīšanai. Vides aizsardzība 
■ Pirms žāvēšanas veļu izgrieziet. Jo 

sausāka veļa, jo īsāks ir žāvēšanas laiks, 
tāpēc tiek ietaupīta elektroenerģija. 
Ielieciet žāvētājā maksimālo veļas 
daudzumu. 

Iepakojums / lietota ierīce 

■ 

Iepakojumu nododiet atkritumos videi 
draudzīgā veidā. Piezīme: nepārsniedziet programmai 

atbilstošo veļas daudzumu, jo tas 
paildzina žāvēšanas laiku un palielina 
elektrības patēriņu. 

Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas Sa- 
vienības direktīvu 2012/19/ES par lietotām 
elektriskām un elektroniskām ierīcēm 
(elektrisko un elektronisko iekārtu atkritu- 
mi – EEIA). 
Šīs vadlīnijas nosaka veidu, kā ES teritorijā 
lietotas ierīces jānodod atkārtotai pārstrā- 
dei. 

■ 

■ 

Vēdiniet telpu un turiet gaisa ieva- 
des atveri tīru, lai nodrošinātu gaisa 
apmaiņu. 
Pēc katra žāvēšanas cikla notīriet pūku 
filtru. Ja pūku filtrs ir netīrs, žāvēšanas 
laiks paildzinās un palielinās elektrības 
patēriņš. 

Dzesētājs ■ Elektrības taupības režīms: ja žāvētājs 
ilgāku laiku nav izmantots, lai taupītu 
elektrību, pirms programmas sākuma 
un pēc programmas beigām žāvētā- 
js automātiski izslēdzas. Pēc dažām 
minūtēm displeja panelis un indikatoru 
lampiņas izdziest un sāk zibsnīt prog- 
rammas sākšanas poga. Lai aktivizētu 
apgaismojumu, piespiediet jebkuru 
pogu, atveriet vai aizveriet žāvētāja 
durtiņas vai pagrieziet programmas 
selektoru. 

Žāvētāja siltuma apmainītājā hermētis- 
ki noslēgtā agregātā atrodas fluorinēta 
siltumnīcas efekta gāze. 

Siltumnīcas efekta gāze 

Ietilpība (g): 

R134a 

220 

GWP (kgCO2/kgRefrig): 

Absolūtais GWP (kgCO2): 

1300 

286 

Gāze ir izmantota žāvētājā atbilstoši nosa- 
cījumiem. 
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Instalēšana un pievienošana 

Uzmanību! 
Savainošanās risks 

lv 

Instalēšana un 
pievienošana 

Piegādes sastāvs 

■ 

■ 

■ 

Tā kā veļas žāvētājs ir smags, jūs varat 
savainoties, to paceļot. Neceliet žāvētā- 
ju paši. 
Jūs varat sagriezt rokas, pieskaroties 
žāvētāja asajām malām. Neturiet 
žāvētāju aiz tā asajām malām. 
Žāvētājs var salūzt, ja jūs to ceļat vai 
velkat aiz tā sastāvdaļām. Nepārvieto- 
jiet žāvētāju, turot to aiz sastāvdaļām. 

■ 
■ 
■ 
■ 

Žāvētājs 
Instalēšanas un apiešanās instrukcija 
Vilnas izstrādājumu grozs* 
Kondensāta notece* 

Uzmanību! 
Risks sabojāt žāvētāju vai drēbes. Žāvētāja instalēšana un 

pievienošana ■ Pārbaudiet, vai žāvētājam nav radīti bo- 
jājumi transportēšanas laikā. Neizman- 
tojiet žāvētāju, ja tam ir defekti. 
Žāvētājā palikušais ūdens var sasalt un 
sabojāt žāvētāju. Nenovietojiet žāvētā- 
ju telpā, kurā ir iespējama sala tempe- 
ratūra. 

Brīdinājums 
Nāves risks! 
Tā kā žāvētāju darbina elektrība, pastāv 
risks saņemt elektriskās strāvas triecienu. 
Tāpēc jums jāņem vērā sekojošie 
nosacījumi. 

■ 

Instalēšanas laikā pārliecinieties, ka 
■ Pārbaudiet, vai žāvētajam nav acīm 

redzamu defektu. Neizmantojiet 
žāvētāju, ja tas ir bojāts. 
Pirms žāvētāja pievienošanas elektrībai 
pārliecinieties, vai elektrības spriegums, 
kas ir norādīts uz žāvētāja plāksnītes, ir 
tāds pats kā jūsu kontaktligzdai. 
Izmantojiet tikai tādu pretestību, kurai 

■ 

■ 

■ 

■ 

žāvētājs ir novietots uz tīras, līdzenas 
un stingras virsmas, 
jebkurā laikā ir sasniedzama žāvētāja 
kontaktdakša, 
žāvētāja gaisa ieplūdes atvere ir tīra un 
telpā ir pietiekami laba ventilācija, 
platība ap žāvētāju ir tīra, 

■ 

■ 

■ 
ir šāds simbols: . 
Pārbaudiet, vai elektrības vads nav sa- 
pinies vai saspiests un vai tas neatrodas 
kontaktā ar kādu karstuma avotu vai 
asām malām. 

Brīdinājums 
Bērni var ieslēgt sevi žāvētājā, 
nokļūstot nāves briesmās! 
Nenovietojiet žāvētāju aiz durvīm vai 
slīdošajām durvīm, jo tās var aizsegt vai 
nosprostot žāvētāja durtiņas. 

* atkarībā no modeļa 
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lv Instalēšana un pievienošana 
■ Veļas žāvētāju nolīmeņo, izmantojot 

vītņotās kājiņas. 
■ Vilnas izstrādājumu grozs: 

atsevišķus vilnas izstrādājumus, sporta 
kurpes un mīkstās rotaļlietas žāvējiet 
vilnas izstrādājumu grozā. 

Piezīme. Pārbaudiet ierīces novietoju- 
mu ar spirta līmeņrādi un, ja nepiecie- 
šams, to noregulējiet. Augstumu maina 
grozot ierīces kājiņas. Visām ierīces 
kājiņām stingri jābalstās uz zemes. 

Pasūtījuma numurs – WMZ20600. 

Transportēšana un aizsardzība 
pret salu 
1 
2 

. Iztukšojiet kondensāta konteineru. 

. Izmantojot programmas selektoru, 
izvēlieties jebkuru programmu. 

. Piespiediet pogu „Sākt”. 3 
4 . Pagaidiet 5 minūtes. Nepareizi novietota ierīce var radīt lielā- 

ku troksni, vibrāciju, un tās tvertne var 
nepareizi kustēties. 
Piezīme. Ja šaubāties, lūdziet, lai ierīci 
pievieno speciālists. 

Piezīme: kondensāts tiek notecināts. 
. Iztukšojiet kondensāta konteineru 

vēlreiz. 
5 

6 . Izslēdziet žāvētāju. 

Izvēles piederumi Piezīme: Neraugoties uz ūdens izlaišanu, 
žāvētājā vienmēr paliks mazliet ūdens. 

Izvēles piederumus* pasūtiet no klientu 
apkalpošanas servisa: Uzmanību! 
■ Veļas mašīnas/žāvētāja savienošanas 

komplekts: 
Ja tiek atstāts pārpalikušais ūdens, tas 
var izlīt un radīt bojājumus. 
Transportējiet žāvētāju stateniskā stāvoklī. Lai ietaupītu vietu, veļas žāvētāju var 

uzlikt uz tāda paša platuma un dziļuma 
veļas mašīnas. Izmantojot savienošanas 
komplektu, žāvētāju var piestiprināt pie 
veļas mašīnas. 

Uzmanību! 
Žāvētājā ir dzesētājs, tāpēc žāvētājam 
var rasties bojājumi. 
Pirms sākotnējās lietošanas atstājiet 
žāvētāju 2 stundas miera stāvoklī. 

Pasūtījuma numurs komplektam ar 
izvelkamu darba virsmu – WTZ11400. 
Pasūtījuma numurs komplektam bez iz- 
velkamas darba virsmas – WTZ20410. 
Platforma: ■ 
lai veļu būtu vieglāk ielikt un izņemt, 
novietojiet žāvētāju augstāk, izmanto- 
jot platformu. Pārvietojiet veļu drēbju 
grozā, kas atrodas platformas atvilktnē. 
Pasūtījuma numurs – WMZ20500. 

* Atkarībā no modeļa 

1 4 



  
  

Galvenās lietas īsumā lv 

Galvenās lietas īsumā 

Ielieciet veļu un 
aizveriet durtiņas. 

Ieslēdziet žāvētāju Izvēlieties programmu un, ja 
nepieciešams, noregulējiet 
programmas sākotnējos 
iestatījumus. 

Piespiediet Starta 
pogu. 

Sauss. Izņemiet veļu. 

Izslēdziet žāvētāju. Iztukšojiet kon- Notīriet pūku filtru. 
densāta konteineru. 
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lv Iepazīšanās ar ierīci 

Iepazīšanās ar ierīci 
Veļas žāvētājs 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

Kondensāta konteiners 
Kontroles un displeja panelis 
Cilindra iekšējā gaisma* 
Žāvētāja durtiņas 
Gaisa ievades eja 
Pūku filtrs 
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Iepazīšanās ar ierīci lv 

Vadības panelis 
Piebilde: visas pogas ir skārienjutīgas, tām tikai īsu brīdi jāpieskaras. 

1 Programmu izvēles poga žāvētāja ieslēgšanai/izslēgšanai un programmu 
izvēlei. 

2 

3 

4 

5 

Programmas → 20. lpp. 

Starta poga programmu palaišanai un pārtraukšanai → 22. lpp. 

Pogas sākotnējo programmu iestatījumu izmantošanai → 22. lpp. 

Ekrāna panelis → 18. lpp. 
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lv Iepazīšanās ar ierīci 

Ekrāna panelis Ekrāna panelis 

Pogas ekrāna panelī 

Izvēlēta pretsaburzīšanās funk- 
cija. 1 

2 

3 

4 

Izvēlieties sausuma pakāpi. Sausuma pakāpes precīza nore- 
gulēšana. 
Izvēlēta laika programma. 

Izvēlieties žāvēšanas ilgumu. 

Izvēlieties Beigu laiku ("Ready in" ). 

Izvēlieties pretsaburzīšanās funkci- 
ju (Anti-Crease). 

Izvēlēts Beigu laiks ("Ready in" ). 
Bērnu drošības slēdzis ieslēgts. 
Izvēlēts izgriešanas ātrums. 
Izvēlēta žāvēšana zemā karstu- 
mā. 

5 Izvēlieties žāvēšanu zemā karstu- 
mā. 

6 

7 
Ieslēdziet skaņas signālu vai Aktivēts skaņas signāls. 

Izvēlēts Starts vai Pauze. Ieslēdziet skaņas signālu vai pie- 
spiediet (Start/Pause ). 3 

6 

h Programmas atlikšana stundās, 
ja ir izvēlēts Beigu laiks (Ready 
in). 
paredzamais programmas 
ilgums minūtēs. 

Visu pogu sīkāku aprakstu skat → sākot no 
2 lpp. :27 2 

Programmas norise: Sauss; Sauss 
gludināšanai, Sauss skapim; 
Pretsaburzīšanās funkcija; Beigas 
un Pauze. 
Automātiska siltummaiņa tīrī- 
šana. 
Iztukšot kondensāta tvertni; → 
2 6. lpp. 
Iztīrīt pūku filtru; → 25. lpp. 
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Veļa lv 

Piezīmes 
– Veļa Mazgājot veļu, kuru paredzēts žāvēt 

veļas žāvētājā, izmantojiet pareizu 
mazgāšanas un kopšanas līdzekļu 
daudzumu atbilstoši ražotāja 
norādījumiem. 

Veļas sagatavošana 

Brīdinājums 
Eksplozijas vai ugunsgrēka risks! 
Izņemiet no drēbju kabatām šķiltavas un 
sērkociņus. 

– Regulāri notīriet mitruma sensoru 
→ 29. lpp. 

Uzmanību! 
Žāvētāja cilindru un drēbes var sabojāt. 

Sašķirojiet veļu saskaņā ar 
marķējumu: 

Izņemiet no kabatām visus priekšmetus un 
ievērojiet sekojošos padomus. Piemērota žāvēšanai žāvētājā 

Žāvēt normālā temperatūrā ■ Apģērbu jostas, priekšautu lences un 
tamlīdzīgas lietas sasieniet kopā vai 
ielieciet veļas tīkliņā. 

Žāvēt zemā temperatūrā 
Nav piemērota žāvēšanai žāvētājā 

■ 

■ 

■ 

Aizvelciet rāvējslēdzējus, aiztaisiet 
āķīšus un cilpiņas, aizpogājiet pogas. 
Izņemiet no kabatām metāla priekšme- 
tus, piemēram, papīra saspraudes. 
Lai nodrošinātu vienmērīgu žāvēšanas 
rezultātu, sašķirojiet veļu pēc auduma 
tipa un atbilstoši žāvēšanas program- 
mai. 

Piezīme. Nepārkraujiet veļu no veļas mašī- 
nas tieši veļas žāvētājā. Izgriezto veļu sašķi- 
rojiet pirms ievietošanas veļas žāvētājā. 

Ja jūs žāvējat plānus vai biezus vairāku kār- 
tu apģērbus vai kompaktus daudzslāņai- 
nus izstrādājumus, tie žūst nevienmērīgi. Ja 
jūs gribat sasniegt vienmērīgu žāvēšanas 
rezultātu, žāvējiet kopā tikai viena tipa 
auduma un vienādas struktūras izstrādā- 
jumus. Ja jūs jūtat, ka veļa pēc žāvēšanas 
joprojām ir pārāk mitra, tālākai žāvēšanai 
izmantojiet iestatītā laika programmu. → 

■ 

■ 

Ļoti sīkus veļas gabalus, piem., zīdaiņu 
zeķītes, vienmēr žāvējiet kopā ar lieliem 
priekšmetiem, piem., dvieļiem. 
Trikotāžas apģērbi, piemēram, T 
krekli un džersija izstrādājumi, pirmajā 
žāvēšanas reizē parasti nedaudz sarau- 
jas. Izmantojiet saudzīgu programmu. 
Nepāržāvējiet viegli aprūpējamas drē- 
bes. Tas veicina drēbju saburzīšanos. 

2 0. lpp. 

Brīdinājums! 
Iespējami bojājumi žāvētājam un veļai 

■ 

■ 

■ 

Atsevišķiem veļas gabaliem izmantojiet 
laika programmas. 

Veļas žāvētājā nežāvējiet šādus audu- 
mus: 

Daži mazgāšanas un kopšanas līdzekļi, 
piem., ciete un mīkstinātāji, satur 
daļiņas, kas var sakrāties uz mitruma 
sensora. Tas var traucēt sensora darbī- 
bu, un attiecīgi žāvēšanas rezultātu. 

■ 
■ 
■ 

ar eļļu notraipītu veļu; 
nemazgātus audumus; 
gaisa necaurlaidīgus audumus (piem., 
ar gumijas pārklājumu); 

■ audumus, kurus viegli sabojāt, piem., 
zīdu, sintētiska auduma aizkarus. 
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lv Programmas un pogas 

Programmas un pogas 
Programmas 

Programma un audumi Maksimālais daudzums un program- 
mas iestatījums/informācija 
Maksimālo daudzumu nosaka sausu 
drēbju svars. 

Programmas nosaukums 
Kādiemaudumiemprogramma ir piemērota? 

Ir iespējami programmas iestatījumi. 
8 

8 

8 

kg 

kg 

kg 

Cottons (Kokvilna)CupboardVery Dry (Skapimļoti sauss) 
Izturīgiem, karstumizturīgiemaudumiem, kas izgatavoti no kokvilnas vai 
lina vairāk nekā vienā kārtā, kas neizžūst ātri. 

Cottons (Kokvilna) CupboardVery Dry (Skapimsauss) 
Normāliem, izturīgiemun karstumizturīgiemaudumiemno kokvilnas vai 
lina vienā kārtā. 

Cottons (Kokvilna) Iron Dry (Sauss gludināšanai) 
Normāliem, izturīgiemun karstumizturīgiemaudumiemno kokvilnas vai 
lina vienā kārtā, kuriempēc žāvēšanas jābūt mitriemun sagatavotiem 
gludināšanai vai izkāršanai. 

3 ,5 kg Easy-Care (Viegli kopjami)CupboardVery Dry (Skapimļoti sauss) 
Sintētiskiemun jauktiemaudumiem, kas izgatavoti no vairāk nekā vienas 
kārtas, kas neizžūst ātri. 

3 ,5 kg 

,5 kg 

Easy-Care (Viegli kopjams) Cupboard Dry (Skapimsauss) 
Normāliemsintētiskiemvai jauktiemaudumiemvienā kārtā. 

3 Easy-Care (Viegli kopjams) Iron Dry (Sauss gludināšanai) 
Normāliemsintētiskiemvai jauktiemaudumiemvienā kārtā, kuriempēc 
žāvēšanas jābūt mitriemun sagatavotiemgludināšanai vai izkāršanai. 

Sport 
No dažādiemlaika apstākļiempasargājoši un ūdensdroši apģērbi. 

Towels (Dvieļi) 

1,5 kg 

6 kg 
Izturīgiemkokvilnas dvieļiem. 

3 kg Mix (Jaukti) 
Jauktai porcijai, kas sastāv no kokvilnas un sintētiskiemaudumiem. 
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Programmas un pogas lv 

Programma un audumi Maksimālais daudzums un program- 
mas iestatījums/informācija 
3 kg Laika programma silts 

Visiemauduma veidiem, laika programma. 
Piemērota iepriekš izžāvētai vai viegli mitrai veļai un daudzkārtainas, 
biezas veļas izžāvēšanai. 

Jūs varat pielāgot žāvēšanas laiku, 
izmantojot Sausuma līmeņa pogu. 

Piezīmes 
■ Vilnas izstrādājumus, apavus un mīkstās rotaļlietas žāvējiet tikai vilnai 

paredzētajā grozā → 14. lpp. 
■ Laika programmā netiek noteikts veļas atlikušais mitrums. Ja pēc 

žāvēšanas programmas veļa ir joprojāmpārāk mitra, atkārtojiet 
programmu. 

Laika programma auksts 3 kg 
Visiemaudumu veidiem. Reti nēsātu veļas gabalu atsvaidzināšanai vai 
izvēdināšanai. 

Shirts (Krekli) 

Jūs varat pielāgot žāvēšanas laiku, 
izmantojot Sausuma līmeņa pogu. 
1.5 kg 

No kokvilnas, liniem, sintētiskās šķiedras vai jaukta materiāla auduma 
šūtiemkrekliemun blūzēm, kuras nedrīkst gludināt. 

Super Quick 40’(Superātri 40’) 1 kg 
Sintētikai un plānai kokvilnai. 

Down (Dūnas) 1,5 kg 
Apģērbiem, spilveniem, gultas pārsegiemun segām, kuri ir pildīti ar 
dūnām. Lielus izstrādājumus jāžāvē atsevišķi. 

Wool finish (Vilnas izstrādājumi grozā) 
Vilnas audumiemun audumiemar vilnas piemaisījumu, kurus var žāvēt 
veļas žāvētājā. 

3 kg 
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lv Programmas un pogas 

Pogas 

Pogas Izskaidrojumi un piezīmes 

Piezīme: Visās programmās nevar izvēlēties visas pogas un to funkcijas. 

Ja pēc žāvēšanas jūsu veļa ir pārāk mitra, ar žāvēšanas pakāpes pogu varat no- 
regulēt žāvēšanas iestatījumus, piem., Cupboard Dry (Sauss skapim). Žāvēšanas 
iestatījumu ar žāvēšanas pakāpes pogu var palielināt trīs 

(Dryness level) 
(žāvēšanas pakāpe) 

pakāpēs no līdz . 
Kad noregulēta žāvēšanas pakāpe, šis iestatījums tiks saglabāts pat pēc žāvētāja 
izslēgšanas. 
Piezīme. Jo augstāka sausuma pakāpe, jo ilgāka programma. 

(Drying time) 
(Žāvēšanas ilgums) 

Laika programmu norises ilgumu var noregulēt no 20 minūtēmlīdz 3 stundām10 
minūšu pakāpēs. 

(Ready in) 
(Beigu laiks) 

Programma beigsies pēc 1-24 h. Iestatiet Beigu laiku vienas stundas pakāpēs, lai 
atliktu programmas sākšanos. Vajadzīgais stundu skaits, pēc kurām 
programma beigsies, ir redzams ekrāna panelī. 

Pēc žāvēšanas tvertne ar regulāriemintervāliemizkustina veļu, lai novērstu sabur- 
zīšanos. Automātisko pretsaburzīšanās funkciju var pagarināt līdz 60 minūtēmpēc 
jebkuras programmas beigām. 

(Anti-crease) 
(Pretsaburzīšanās 
funkcija) 

(Lowheat) 
(Mazs karstums) 

Zemāka temperatūra saudzīgi kopjamiemaudumiem, piem., poliakrilamvai elastā- 
nam. Piespiežot pogu, žāvēšana būs ilgāka. 

(Signal) Kad programma ir beigusies, atskan skaņas signāls. 
(Signāls) 

3 sec. Vienlaikus piespiediet un 3 sekundes turiet nospiestas pogu„Beigu 
laiks”un žāvēšanas ilguma pogu, lai ieslēgtu vai izslēgtu bērnu dro- 
šības slēdzi. 

(childlock) 
(bērnu drošības slēdzis) 

(Start/Pause) 
(Starts/Pauze) 

Palaiž vai aptur programmu. 
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Veļas žāvētāja darbība lv 

Piezīme: Programmas noklusētie iesta- 
tījumi ir standarta iestatījumi, kuri tiek 
noteikti, kad jūs izvēlaties programmu. 
Pēc programmas izvēles jūs program- 
mas noklusētos iestatījumus varat 
redzēt uz displeja paneļa. 

. Ja nepieciešams, pielāgojiet program- 
mas noklusētos iestatījumus. Detalizētu 
informāciju par tiem jūs varat atrast → 
20. lpp. 

Veļas žāvētāja 
darbība 

Ielieciet veļu un ieslēdziet 
žāvētāju 

3 
Piezīme: Žāvētājam ir jābūt pareizi novie- 
totam un pievienotam elektrībai → 13. lpp. 

. Ielieciet cilindrā veļu. 

. Piespiediet pogu, lai ieslēgtu žāvētāju. 

. Aizveriet žāvētāja durtiņas. 
Brīdinājums! 

1 
2 
3 

Programmas uzsākšana 
Ir iespējami bojājumi žāvētājam vai 
veļai. 
Uzmanieties, lai neiespiestu veļu durvīs. 

Piespiediet pogu„Sākt”. 

Piezīme: Ja jūs gribat noslēgt programmu, 
lai to pasargātu no netīšas pielāgošanas, 
izmantojiet bērnu drošības aizslēgu. Skat. Programmas uzstādīšana 
→ 22. lpp. 

Piezīme: Ja jūs esat aktivizējuši bērnu 
drošības aizslēgu, pirms programmas 
uzstādīšanas jums to vajag deaktivizēt → 
skat. 22. lpp. 

Programmas virzība 

Programmas attīstības stāvoklis ir parādīts 
uz displeja paneļa. 1 . Izvēlieties vajadzīgo programmu; de- 

talizētu informāciju par programmām 
skat. → 20. lpp. 1 :27 Paredzamais programmas ilgums 

stundās un minūtēs. 2 . Lai uzstādītu vajadzīgo programmu, 
izmantojiet programmas selektoru. 
Izvēlētās programmas noklusētie iesta- 
tījumi parādīsies uz displeja paneļa. 

Piezīme. Kad programma ir izvē- 
lēta, ekrānā redzams paredzamais 
žāvēšanas ilgums ieteicamajam 
porcijas svaram. Žāvēšanas laikā 
mitruma sensori konstatē atliku- 
šo mitrumu porcijā, un pielāgo 
programmas ilgumu (izņemot laika 
programmas). To var redzēt pēc tā, 
ka atlikušais laiks tiek pagarināts. 
Dry (Sauss) 
Iron Dry (Sauss gludināšanai) 
Cupboard Dry (Sauss skapim) 
AntiCrease (Pretsaburzīšanās funkci- 
ja) 
Pauze 
Beigas 
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lv Veļas žāvētāja darbība 

Programmas maiņa vai veļas 
papildināšana 

Veļas izņemšana un žāvētāja 
izslēgšana 
1 
2 

. Izņemiet veļu. 

. Programmu izvēles pogu iestatiet pret 
Off (Izslēgts). 

Jūs varat izņemt vai papildināt veļu vai 
mainīt programmu jebkurā žāvēšanas 
stadijā. 
1 . Lai radītu programmas pauzi, atveriet 

žāvētāja durtiņas vai piespiediet pogu 
„ Sākt”. 

2 
3 

. Pievienojiet vai izņemiet veļu. 

. Ja nepieciešams, izvēlieties citu prog- 
rammu vai papildus funkciju. 

. Aizveriet žāvētāja durtiņas. 

. Piespiediet„Sākt”pogu. 
4 
5 

Piezīme: Programmas ilgums uz displeja 
paneļa var mainīties atkarībā no veļas 
daudzuma un veļā pārpalikušā mitrumu. 
Displejā redzamais novērtējums tiek pre- 
cizēts pēc programmas maiņas vai veļas 
pievienošanas. 

Programmas atcelšana 

Programmu var pārtraukt jebkurā laikā – 
ieturot pauzi, atverot žāvētāja durtiņas vai 
piespiežot„Sākt”pogu. 

Brīdinājums! 
Ugunsgrēka risks. Veļa var aizdegties. 
Ja jūs atceļat programmu, izņemiet no 
žāvētāja veļu un izklājiet to tā, lai veļa 
atdziest. 

Programmas beigas 

Ekrāna panelī parādās . 
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Veļas žāvētāja darbība lv 

Pūku filtra tīrīšana 

Piezīme: Žāvēšanas laikā pūkas un mati 
no veļas ieķeras pūku filtrā. Ja pūku filtrs ir 
aizsprostojies vai netīrs, samazinās gaisa 
plūsma, tāpēc žāvētājs nevar strādāt ar 
pilnu jaudu. Tīrs pūku filtrs arī samazina 
elektrības patēriņu un žāvēšanas laiku. 

6 

7 

. Aizskalojiet pūkas ar siltu, tekošu ūdeni. 

Iztīriet pūku filtru pēc katra žāvēšanas 
cikla: 
1 . Atveriet žāvētāja durtiņas un noņemiet 

no tām visas pūkas. 
2 . Izņemiet divdaļīgo pūku filtru. 

. Izžāvējiet pūku filtru, aizveriet to un 
ievietojiet atpakaļ žāvētājā. 

3 . Notīriet pūkas no pūku filtra padziļinā- 
juma. 

Brīdinājums! 
Žāvētājs var sabojāties. 
Neizmantojiet žāvētāju bez pūku filtra vai 
ar tādu pūku filtru, kuram ir defekti. 

Piezīme: Uzmanieties, lai pūkas neie- 
kristu atverē. 

4 

5 

. Sadaliet divdaļīgo pūku filtru. 

. Atveriet filtru un noņemiet visas pūkas. 
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lv Veļas žāvētāja darbība 

Kondensāta konteinera 
iztukšošana 

2. Izlejiet kondensāta ūdeni. 

Piezīmes 
■ Jūs varat notecināt kondensātu, izman- 

tojot kondensāta drenāžu, kas kon- 
densātu ievada kanalizācijas sistēmā. 
Ja jūs notecināt kondensātu, izmanto- 
jot kondensāta drenāžu, jums kon- 
densāta konteineru nevajag iztukšot. 

■ 

* Atkarībā no modeļa. Brīdinājums! 
Piezīme: Pēc katra žāvēšanas cikla iztukšo- 
jiet kondensāta konteineru, citādi nākamā 
žāvēšanas programma var tikt atcelta, jo 
kondensāta konteiners ir pilns. 

Netīrs kondensāta ūdens var būt 
kaitīgs jūsu veselībai un radīt mate- 
riālus zaudējumus. 
Kondensāta ūdens nav piemērots 
dzeršanai un var būt piesārņots ar 
pūkām. Nedzeriet kondensāta ūdeni un 
neizmantojiet to atkārtoti. 

1 . Horizontāli izvelciet kondensāta kon- 
teineru. 

3 . Bīdiet kondensāta konteineru, kamēr 
jūtat, ka tas atkal ir ieņēmis savu vietu 
žāvētajā. 

Piezīme: Filtrs kondensāta tvertnē izfiltrē 
kondensātu, ko izmanto žāvētāja automā- 
tiskās tīrīšanas ciklā. Filtra tīrīšana notiek, 
izlejot kondensātu. Tomēr filtru vajadzētu 
regulāri pārbaudīt, vai tajā nav nosēdumu, 
un tos notīrīt. Skat. → 30. lpp.. 
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Signālu iestatījumi lv 

5 . Ekrānā redzams skaņas signāla skaļums 
programmas beigās. Signālu iestatījumi 

Iespējams mainīt šādus iestatījumus: 

■ 

■ 

■ 

izgriešanas ātrums, ko izmanto veļas 
izgriešanai pirms žāvēšanas, 
skaņas signāla skaļums programmas 
beigās, 0 

3 
- izslēgts, 1 - kluss, 2 - vidējs, 
- skaļš, 4 - ļoti skaļš pogu toņa skaļums. 

6 

7 

. Lai mainītu skaļumu, spiediet pogu 
Beigu laiks. 

. Pagrieziet programmu izvēles pogu 
pulksteņrādītāju kustības virzienā pret 

Lai mainītu šos iestatījumus, jums vajadzēs 
ieslēgt iestatījumu režīmu. 

4 . pozīciju. 
8 . Ekrānā redzams pogu toņa skaļums 

Iestatījumu režīma ieslēgšana 
1 
2 

. Ieslēdziet žāvētāju. 

. izvēlieties programmu„Cottons”1. 
pozīcijā un pagaidiet 5 sekundes. 

0 - izslēgts, 1 - kluss, 2 - vidējs, 
3 - skaļš, 4 - ļoti skaļš 

. Lai mainītu skaļumu, spiediet pogu 9 Tagad ir ieslēgts iestatījumu režīms. Ekrāna 
panelī izdziest simboli un redzams prog- 
rammas ilgums. 

Beigu laiks. 

Iestatījumu režīma izslēgšana 
1 . Piespiediet un turiet nospiestu Starta 

pogu un vienlaikus pagrieziet prog- 
rammu izvēles pogu pulksteņrādītāju 
kustības virzienā pret 2. pozīciju. 

. Ekrānā redzams izgriešanas ātrums. 

. Lai mainītu izgriešanas ātrumu, spiediet 
pogu Beigu laiks. 

Kad iestatīts vajadzīgais izgriešanas ātrums 
un skaļums, programmu izvēles pogu 
pagrieziet pozīcijā„Off”(Izslēgts). Tagad 
iestatījumi ir saglabāti. 

2 
3 

4 . Pagrieziet programmu izvēles pogu 
pulksteņrādītāju kustības virzienā pret 
3 . pozīciju. 
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lv Trokšņi 
Kondensātu konteinerā pumpē sūknis. Tas 
rada pumpēšanas skaņu. Trokšņi 

Piezīme: Žāvēšanas laikā kompresors un 
sūknis rada dažādas skaņas, kas ir pilnīgi 
normāla parādība. 

Žāvētāja kompresors laiku pa laikam sāk 
dūkt. Atkarībā no programmas un žāvēša- 
nas stadijas skaņas skaļums un augstums 
variējas. 

Laiku pa laikam žāvētāja kompresors venti- 
lējas, radot dūcošu skaņu. 

Automātiskais tīrīšanas process rada klikš- 
ķošu troksni. 
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Tīrīšana lv 

Mitruma sensora tīrīšana Tīrīšana 
Piezīme: Žāvētājam ir nerūsējošā tērauda 
mitruma sensors. Miruma sensors mērī, cik 
slapja ir veļa. 

Žāvētāja un kontroles paneļa 
tīrīšana 

Pēc ilgstoša žāvētāja lietošanas perioda 
uz mitruma sensora var izveidoties plāns 
kaļķakmens slānītis. Tas regulāri ir jānotīra. 
Atveriet žāvētāja durtiņas un ar raupju 
sūkli notīriet mitruma sensoru. 

Brīdinājums 
Nāves risks! 
Žāvētāju darbina elektrība. Tas nozīmē, 
ka pastāv risks saņemt elektriskās strāvas 
triecienu. 
Pirms žāvētāja tīrīšanas atvienojiet to no 
elektrības. 
Tīrot žāvētāju, izmantojiet tikai ūdeni un 
mīkstu, mitru drāniņu. 

Nekavējoties notīriet visas mazgāšanas 
līdzekļu, aerosolu un citu veļas apstrādā- 
šanas elementu paliekas. Neizmantojiet 
tīrīšanas un veļas iepriekšējās apstrādes 
līdzekļus (piemēram, aerosolus un traipu 
tīrītājus). Žāvētāja tīrīšanai neizmantojiet 
augstspiediena vai tvaika strūklas tīrītājus. 

Brīdinājums! 
Mitruma sensoru var sabojāt. 
Mitruma sensora tīrīšanai neizmantojiet 
stiepļu vīkšķi vai abrazīvus materiālus. 
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lv Tīrīšana 

Kondensāta tvertnes filtra 
tīrīšana 

Piezīme: Filtrs kondensāta tvertnē izfiltrē 
kondensāta ūdeni, ko izmanto žāvētāja 
automātiskās tīrīšanas ciklā. 
1 . Izvelciet ārā kondensāta tvertni hori- 

zontālā virzienā. 
2 
3 

. Izlejiet kondensāta ūdeni. 

. Noņemiet filtru. 

4 . Izmazgājiet filtru zem silta ūdens strūk- 
las vai trauku mazgājamā mašīnā. 

5 . Iebīdiet filtru iekšā, līdz sajūtat, ka tas 
nofiksējas vietā. 

Uzmanību! 
Žāvētājā var iekļūt pūkas, un to 
sabojāt. 
Žāvētāju darbiniet tikai ar ievietotu 
filtru. 

6 . Iebīdiet kondensāta tvertni iekšā, līdz 
sajūtat, ka tā nofiksējas vietā. 
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Vainas un kā tās novērst lv 

Vainas un kā tās novērst 
Vaina Iemesls/kā to novērst 

■ 
■ 

Iztukšojiet kondensāta tvertni un žāvēšana →26. lpp. Ekrāna panelī redzams 
un pārtraukta žāvēšana 

, 
Ja uzstādīta papildus kondensāta noteka, notekas šļūtene var būt aizspros- 
tojusies vai samezglojusies. Pārbaudiet vai šļūtenē nav atliekas, un izskalojiet 
šļūteni. 
Pārliecinieties, ka šļūtene nav samezglojusies, kad atrodas savā vietā. 

Ekrāna panelī redzams . Iztīriet pūku filtru un piespiediet Starta pogu→25. lpp. 

SelfCleaning 
panelī. 

ekrāna Tas nav darbības traucējums. Automātiska siltummaiņa tīrīšana. Neizņemiet kon- 
densāta tvertni, kamēr ekrānā redzams šis teksts. 

Žāvētājs nesāk darboties. ■ 
■ 
■ 
■ 
■ 

Kontaktdakša ir iesprausta? Drošinātājs ir pārbaudīts? 
Ir iestatīta programma? Izvēlieties programmu. 
Ir atvērtas žāvētāja durtiņas? Aizveriet durtiņas. 
Ir aktivizēts bērnu drošības aizslēgs? Deaktivizējiet bērnu drošības aizslēgu. 
Ir izvēlēta programma„Sagatavošana”? Programma sāksies ar nokavēšanos → 
2 2. lpp. 

Saburzīšanās. 

Izplūst ūdens. 

■ Drēbes saburzās, ja ir pārsniegts maksimālais drēbju daudzums vai ir izvēlēta 
auduma tipamneatbilstoša programma. Visu vajadzīgo informāciju var atrast 
programmu tabulā →20. lpp. 

■ Izņemiet drēbes tūlīt pēc to izžāvēšanas; tās var saburzīties, ja paliek cilindrā. 

Tas nav defekts; vienkārši žāvētājs nav novietots pilnīgi taisni. Nolieciet žāvētāju 
taisni. 

Veļa nav pareizi izžāvēta vai 
joprojāmir pārāk mitra. 

■ 

■ 

■ 

■ 

Pēc programmas beigāmveļa šķiet mitrāka, nekā tā ir patiesībā. Izklājiet veļu un 
ļaujiet karstumamatdzist. 
Smalki pielāgojiet žāvēšanas līmeni – tas paildzinās žāvēšanas laiku, bet nepa- 
augstinās temperatūru. Jūsu veļa būs sausa →22. lpp. 
Izvēlieties programmu ar ilgāku žāvēšanas laiku vai palieliniet žāvēšanas inten- 
sitāti. Tas neietekmēs žāvēšanas temperatūru. 
Izvēlieties iestatītā laika programmu ilgstošai veļas žāvēšanai, kura vēl ir mitra 
→ 20 lpp. 

■ 
■ 

Ja jūs pārsniedzat programmas maksimālo apjomu, veļa netiek izžāvēta kārtīgi. 
Notīriet cilindra mitruma sensoru. Plāns kaļķakmens slānis var nelabvēlīgi ietek- 
mēt sensorus, un veļa netiek pietiekami izžāvēta →29. lpp. 

■ Žāvēšana var tikt pārtraukt tāpēc, ka tiek pārtraukta elektrības piegāde, ka ir 
pilns kondensāta konteiners vai ir pārsniegts maksimālais žāvēšanas laiks. 

Piezīme: Skat. arī veļas veidus →19. lpp. 

* Atkarībā no modeļa 
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lv Vainas un kā tās novērst 

Vaina Iemesls/kā to novērst 

Žāvēšana ir pārāk ilga. ■ 
■ 

Pūku filtrs var būt netīrs, tāpēc žāvēšana ir ilgāka. Iztīriet pūku filtru. 
Ja žāvētāja gaisa atvere ir aizsprostojusies vai nav brīvi pieejama, žāvēšanas laiks 
var būt ilgāks. Pārbaudiet, vai gaisa atvere nav aizsegta. 
Ja apkārtējā temperatūra ir augstāka par 35 °C, žāvēšanas laiks var būt ilgāks. 
Žāvēšanas laiku var paildzināt nepietiekama gaisa cirkulācija telpā. Izvēdiniet 
telpu. 

■ 
■ 

Displeja panelis apdziest un Tas nav defekts. Ir aktivizējies elektrības taupīšanas režīms →12. lpp. 
sāk mirguļot poga„Sākt”. 

Kondensāta tvertnē paliek 
ūdens, neraugoties uz to, 
ka žāvētājs ir pievienots 
kondensāta notekai*. 

Tas nav darbības traucējums. Ja ir uzstādīta kondensāta noteka, kondensāta tvertnē 
ūdens paliek žāvētāja pašattīrīšanās funkcijas dēļ. 

Telpā paaugstinās gaisa 
mitruma līmenis. 

Tas nav defekts. Parūpējieties, lai telpa tiek pietiekami vēdināta. 

Nav elektrības. Žāvēšanas programma ir pārtraukta. Izņemiet veļu un to izkariet vai atjaunojiet 
programmu. 

Žāvēšanas laikā ir dzirdami 
neparasti trokšņi. 

Tas nav darbības traucējums. Troksni rada siltummaiņa automātiskā tīrīšana→28. 
lpp. 

Par spīti žāvēšanai žāvētājs 
šķiet auksts. 

Tas nav defekts. Izmantojot siltuma sūkni, žāvētājs var efektīvi darboties arī zemā 
temperatūrā. 

* Atkarībā no modeļa 

Piezīme: Ja jūs nevarat izlabot vainu paši, ieslēdzot un izslēdzot žāvētāju, kontaktējieties 
ar mūsu klientu apkalpošanas servisu. 
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Tehniskās apkopes dienests lv 

Tehniskās apkopes 
dienests 

Tehniskās apkopes dienests 

Ja jūs nevarat izlabot vainu paši (skat. 
Vainas un kā tās novērst), ieslēdzot un 
izslēdzot žāvētāju, kontaktējieties ar mūsu 
klientu apkalpošanas servisu. Mēs vienmēr 
centīsimies atrast piemērotu risinājumu, lai 
novērstu nevajadzīgus inženieru apmeklē- 
jumus. 

Kontaktēšanās detaļas ar jūsu vietējo klien- 
tu apkalpošanas servisu var atrast klientu 
apkalpošanas servisa katalogā. 

Kontaktējoties ar klientu apkalpošanas ser- 
visu, dariet zināmu sava žāvētāja numuru 
(E Nr.) un produkcijas numuru (ED). 

Šo informāciju var atrast žāvētāja durtiņu 
iekšpusē un žāvētāja aizmugurē. 

Uzticieties ražotāja pieredzei. 

Lai saņemtu konsultāciju, sazinieties ar 
mums. Tā rīkojoties, jūs nodrošināsiet, ka 
remontu veic apmācīts dienesta personāls, 
izmantojot oriģinālās rezerves daļas. 
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lv Patēriņa vērtības 

Patēriņa vērtības 
Patēriņa novērtējuma tabula 

Programma Griešanās, ātrums 
kas izmantots veļas 

griešanaii 

Ilgums** Elektrības patēriņš** 

Cottons (Kokvilna) 

Cupboard Dry* (Skapja 
sausas drēbes) 

8 kg 4 kg 8 kg 4 kg 

1400 aps./min. 

1000 aps./min. 

179 min. 

203 min. 

227 min. 

125 min. 

150 min. 

176 min. 

3,5 kg 

111 min. 

122 min. 

143 min. 

75 min. 

90 min. 

106 min. 

1,57 kWh 0,93 kWh 

1,80 kWh 1,04 kWh 

2,04 kWh 1,25 kWh 

1,10 kWh 0,66 kWh 

1,36 kWh 0,82 kWh 

1,64 kWh 0,98 kWh 

3,5 kg 

8 00 aps./min. 

Iron Dry* (Gludināmas 
drēbes) 

1400 aps./min. 

1000 aps./min. 

8 00 aps./min. 

Easy-Care (Viegli aprūpējamas drēbes) 

Cupboard Dry* (Skapja 
sausas drēbes) 

800 aps./min. 

600 aps./min. 

55 min. 

71 min. 

0,51 kWh 

0,66 kWh 

* 
* 

Programma uzstādīta testēšanai saskaņā ar EN61121 standartu. 
* Novērtējums var mainīties atkarībā no auduma tipa, žāvējamās veļas salikuma, audumā pārpalikušā 

mitruma un žāvējamās veļas daudzuma. 

Visefektīvākā programma kokvilnas izstrādājumiem 

Sekojošā„kokvilnas standarta programma”(apzīmēta ar ) ir piemērota normālas, slapjas 
veļas žāvēšanai un ir visefektīvākā attiecībā uz elektroenerģijas taupīšanu slapjas kokvil- 
nas veļas žāvēšanai. 

Standarta programma kokvilnai saskaņā ar pašreizējo ES nolikumu 932/2012. 
Programma Daudzums Enerģijas patēriņš Programmas ilgums 

Cottons (Kokvilna) + Cupboard Dry (Skapja 
sausas drēbes) 

8 kg/4 kg 1,80 kWh/1,04 kWh 203 min/122 min 

Programma ir uzstādīta testēšanai un elektroenerģijas marķēšanai saskaņā ar direktīvu 2010/30/EU. 
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Tehniskā informācija lv 

Tehniskā 
informācija 

Izmēri: 
5 x 60 x 60 cm 8 

(augstums x platums x dziļums) 

Svars: 
Apmēram 56 kg 

Maksimālā krava: 
8 kg 

Kondensāta konteiners: 
,6 l 

Spriegums: 
20–240 V 

4 

2 

Jauda: 
Maks. 1000 W 

Drošinātājs: 
1 0 A 

Cilindra iekšējā gaisma* 

Apkārtējā temperatūra: 
5 –35 °C 

Strāvas patēriņš izslēgtai ierīcei: 
,10 W 0 

Strāvas patēriņš, kad ierīce gatava dar- 
bam (ieslēgtā režīmā): 
0 ,75 W 

* atkarībā no modeļa 
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LV Latvija / Latvia 

“ General Serviss” SIA 
Buļļu iela 70c 
Rīga, LV-1067 

Tel. +371 6742 52 32 
GSM +371 2630 48 60 

e-mail: info@serviscentrs.lv 

www.serviscentrs.lv 

ELKOR Serviss 
Brīvības gatve 201 
Rīga, LV-1039 

Tel. +371 67070520, +371 67070536 
Fakss +371 67070524 

e-mail: info@elkorserviss.lv 

www.elkorserviss.lv 

"Elektronika Serviss" SIA 
Tadaiķu iela 4 
Rīga, LV1004 

Tel. +371 67717060 

Fakss: +371 676 012 35 

e-mail: serviss@elektronika.lv 

www.elektronika.lv 


